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Ene ligger Grønland

»Ene ligger Grønland«, sådan hed den bog, Christian Vibe skrev om Grønland under krigen, og det er en titel, som lykkeligt rammer plet. Besejlingen på Europa ophørte, landet kom til at ligge så ene som én gang før i sin historie, i 1400-tallet, da Norge var kommet under Danmark og den fjerne koloni derude i Nordatlanten blev glemt.
Det vil sige, denne gang, i 1940, kom det kun til at ligge ene set fra den ene side, fra Danmark. Geografisk har det altid tilhørt Amerika. Set på et verdenskort er det en af de nordcanadiske øer, den største. Geografisk er det mærkeligt at tænke sig, at landet hører sammen med Danmark, og det er da selvfølgelig også historiske grunde, man skal søge – et sted nede i dybet, tusind år tilbage.
I april 1940 lukkedes kyster og grænser. Tre af grønlandsskibene var allerede kommet af sted hjemmefra, »Hans Egede« og »Gertrud Rask«, opkaldt efter den mand, som startede forfra på hele Grønlands historie i nyere tid, og hans kone, plus »Julius Thomsen«, blandt grønlandsmennesker i dag bedre kendt som »Jutho«, endda ofte med et »gamle« foran. De nåede frem, som de skulle, alle tre, og kom til at spille en vigtig rolle under krigen. Men det var også alt, hvad der nåede frem. Ellers var isolationen østover total gennem fem år.
Men vestover, mod Amerika, var vejen åben. Ambassadør Henrik Kauffmann gav øen ind under USAs beskyttelse. Dens beliggenhed ude i Atlanten var strategisk vigtig, dens luftbaser og vejrstationer fik betydning for konvojsejladserne og u-bådskrigen. Vigtige baser var Søndre Strømfjord (»Sonderstroem«!) og Narsarssuaq, men der var mange andre. Amerikanerne kaldte dem »Bluie West« og gav dem numre – Narsarssuaq i Sydgrønland, som i dag er udgangspunkt for en spirende turisme, hed således Bluie West 1.
Amerikanske baser i Grønland? I en dansk koloni? Hvordan kunne det gå an, når Danmark var besat og kontrolleret af tyskerne?
Det kunne det slet ikke. Minister Kauffmann blev afskediget, da han havde afsluttet overenskomsten med amerikanerne. Det kunne han i og for sig tage sig let. Han havde sørget for Grønlands beskyttelse og forsyning, og både han og Grønlands landshøvding, Eske Brun, forstod at læse mellem linierne i telegrammer. De forstod, at regeringen i København handlede under pres, og de gjorde, hvad de fandt bedst. Historien gav dem siden ret.
Selvforsynende var og blev Grønland ikke – men dog var man ikke helt uden midler. Der var det, som heroppe kaldes »indhandlingen«, altså Den kongelige grønlandske Handels indkøb af fangeres og fiskeres produkter. Og der var kryolitten i Ivigtut. Kryolit bruges ved aluminiumsfremstilling, så der var god brug for den i krigsproduktionen. De tre skibe, som var sluppet hjemmefra, gik i fast fart på USA og tjente penge til Grønlands udgifter. I 1942 grundstødte og forliste »Gertrud Rask«. Samme år forsvandt »Hans Egede« – formentlig gået ned med mand og mus efter en torpedering. Der var 23 mand om bord. »Julius Thomsen« sejlede krigen ud og mange år efter den også, til sidst i kystfart.
Grønland var kommet med i krigen på de allieredes side – ligesom Island og Færøerne, hvor briterne sad. I Godthåb havde både amerikanerne og canadierne konsulat. Skibe og fly vestfra beherskede de grønlandske farvande og luftrum.
Men hvad med Østgrønland? »Landets bagside«, den lange ryg ud imod Atlanten, over mod Europa, lå ubeskyttet. Godt et par tusind kilometer kyst med to små byer: Angmagssalik på højde med det sydlige Island, og Scoresbysund cirka seks hundrede kilometer længere nordpå, dannet ved udvandring fra Angmagssalik i 1925. Nord for Scoresbysund: ingenting. Mere end tusind kilometer kyst, kun beboet af en håndfuld fangstmænd og vejrfolk. Og nu var for resten ikke engang de der mere. På amerikanernes anmodning havde Eske Brun beordret hele Nordøstgrønland ryddet. De i alt 27 mennesker, som boede spredt i det vældige område, havde fået besked om at trække sig tilbage til Scoresbysund. Det gjorde den lange kyst lettere at afpatruljere fra luften: så man nogen, måtte det være uvedkommende, altså fjenden.
Men havde »fjenden« nogen interesse i den øde kyst? I høj grad. Efter at russerne var kommet med i krigen og konvojerne gik gennem Nordatlanten til de russiske polarhavne var tyskernes u-bådskrig blevet intensiveret. En u-bådsbase i Nordøstgrønland var vel utopi, skønt der skulle meget til at opdage den på den vilde og øde kyst. Men en vejrstation lå inden for mulighedernes grænser. Vejrmeldinger fra Grønland savnedes hårdt.
Afpatruljering af kysten med skib duede ikke. Storisen driver ned langs Østgrønland og lukker for sejlads, kun et par sommermåneder varer skibstiden. Flypatruljering var ikke meget værd i den mørke halvdel af året.
Så var det, Eske Brun fik oprettet Slædepatruljen, et lille dansk militærkommando af højst umilitærisk karakter, eftersom ingen af dets folk var soldater af uddannelse. De var fangstfolk, vejrfolk, telegrafister – 15 frivillige. Deres opgave skulle være at berejse, inspicere og bevogte Nordøstgrønland. Intet mindre. Nogle hundrede kilometer i luftlinie, mange tusinde, hvis man skulle tage alle bugter, vige, fjorde, forbjerge, næs, ølande med på denne vilde og forrevne kyst. Måned efter måned rejste de, alene eller i slædehold på to, på ugelange rejser i det hvide land. Hindre en landgang i større stil kunne de ikke, men de kunne opdage den og rapportere den til amerikanerne.
Og en lillebitte og fjern og mærkværdig afdeling af den store anden verdenskrig kom til at foregå heroppe.
De havde forskellige stationer som hovedkvarterer. Nogle lå i Scoresbysund, andre på Ellaø et par hundrede kilometer længere nordpå, og de sidste syv på Eskimonæs yderligere to–tre hundrede kilometer nærmere Nordostrundingen. Om dem skriver David Howarth i sin bog »Fodspor i Sneen«:
»De syv mænd var på deres vældige vinterrejser isoleret fra verden med hundreder af mile nøgne fjelde, men måske var de mentalt endnu mere isolerede. Den vinter kæmpedes der i Stalingrad og Nordafrika, konvojerne sejlede til Rusland, Luftwaffe angreb England, der taltes om »Den anden Front«. Poulsen (lederen) plejede i Eskimonæs at følge med i radioen, men mændene på de ensomme slæderejser hørte intet. Somme tider, når de kom tilbage til stationen, huskede han at fortælle dem et og andet om krigen, men der var altid vigtigere ting at tale om. Der var for dem ingen virkelighed i verdensbegivenhederne. I nogle af hytterne lå der ugeblade og aviser, gemt væk eller anbragt på væggene som isolation. Og andet læste de aldrig, andet mindede dem ikke om verden derude, og de fleste af bladene var mere end ti år gamle ...
Så de rejste, som om de levede i en drøm. Man må forestille sig hver af dem løbende på ski ved siden af sin slæde på de vidtstrakte, frosne fjorde under den mørke rand af bjerge, som aldrig er udforskede. Intet andet bevægede sig i det stivnede, stjemebelyste landskab. Medernes lyd, hundenes poter mod isen, nu og da et råb fra manden eller et smæld med pisken – intet andet brød vinterstilheden. Når de lå i telt i snestorm, var de fuldt optaget af alle de småsysler, som skulle redde deres liv. I hytter, når vejret var stille, var de tudende hunde udenfor i den knagende frost deres eneste selskab, ti individer, ti sympatiske personligheder. De talte til hundene, fordi der ikke var andre at tale til. Det, som optog deres sind, den virkelige virkelighed, havde ikke det fjerneste at gøre med krigen – den var vejret, hundene og jagten, jagten på mad til dem selv og til hundene, jagten på ræveskind og bjørneskind, som de måske en skønne dag ville blive i stand til at sælge. De glemte aldrig helt, at de var ude for at søge efter andre menneskelige væsener, men som vinteren gik, kunne de mindre og mindre tro på, at de nogen sinde ville møde nogen i det vidunderlige, øde land – endsige fatte, at de, hvis de mødte dem, ikke ville være lige så venligtsindede, som mænd altid havde været i Nordøstgrønland.
Men dér tog de fejl.«
I august 1942 lykkedes det en tysk trawler at liste sig ind gennem isen uden at blive opdaget, og på Sabineø oprettede tyskerne en base, en vejrstation, som sendte meldinger til den tyske flåde tre gange i døgnet. Den lå kun godt 100 km nord for Eskimonæs. Men til Sabineø kom patruljefolkene sjældent – den havde et uheldigt ry: dårlig jagt, dårligt vejr, dér ville da ingen slå sig ned. Det normale slædespor gik en del vestligere.
Så først i marts 1943 blev basen, trods naboskabet, opdaget. Patruljemanden Marius Jensen var på rejse nordpå sammen med de to Scoresbysund-grønlændere William og Mikael. De tre slæder var tungt lastede, isen var vanskelig, så mænd og hunde – der var cirka 25 – var trætte, da de mod aften nærmede sig hytten ved Germaniahavn på sydsiden af Sabineø, hvor de ville overnatte.
De opdagede, at det røg fra skorstenen, og de så fodspor i sneen – spor af støvler med hæle. Og før de nåede hytten, så de to mand flygte derfra og tage kurs indover øen. I hytten fandt de bl. a. en tysk uniformsjakke med hagekorsmærket på.
Det betød, at de måtte gøre venderejse og straks drage sydpå for at rapportere i Eskimonæs. Men det lå ca. 90 km borte, og da mørket faldt på, stoppede de og lagde sig ind i den første jagthytte på vej sydover, trætte og umistænksomme, med fuldt blus på lampen og uden at mørklægge vinduet. De drømte ikke om, at tyskerne ville forfølge dem så hurtigt.
Overrumplingen var næsten fuldstændig. Tyskerne havde ganske ligetil fulgt slædesporet og på lang afstand set lyset fra hytten. Otte mand sneg sig i vifteform ind på de tre, som intet anede, før de pludselig hørte hundene hyle op. Tyskerne var ganske nær på hytten, da de derinde fik pustet lyset ud, greb riflerne og sprang af sted op ad fjeldet bag huset. De havde ikke fået overtøj på, måtte efterlade hundene, havde ingen proviant med – det var i alleryderste øjeblik, de overhovedet var kommet ud, og havde de tre hundespand ikke skabt uro og forvirring mellem dem og tyskerne, er det vel tvivlsomt, om de var sluppet bort.
Marius Jensen bad de to grønlændere forsøge at komme til Eskimonæs og advare stationen. Selv blev han ved ovematningshytten en tid, holdt sig skjult i fjeldet, men da tyskerne blev i hytten, måtte han opgive chancen og begive sig sydpå – til fods i dyb sne uden slæde eller ski. Natten var månelys og frostkold, han havde intet overtøj, og han havde en lang rejsedags strabadser bag sig.
Ved daggry nåede han ned på isen ved kysten. Her mødte han en bjørn mellem isskodserne og skød den. Og ellers gik han – gik og gik og gik. Han vidste ikke, hvad der var blevet af de to andre. Blev han fanget, lå vejen til Eskimonæs åben for tyskerne – endda med de nordgående slædespor til at vise vej. Så han måtte frem.
Det var om aftenen den 11. marts, de havde set de første to tyskere. Sidst på formiddagen den 13. marts så man fra Eskimonæs en mand vandre af sted ude på isen, næsten 5 km væk, og fik ham hentet ind på slæde. Det var Marius Jensen – på strømpesokker. Støvlerne havde han mistet et sted undervejs, de var vel slidt op, han huskede meget lidt af den lange tur. En stor del af vejen må han have gået som i en døs.
William og Mikael nåede også frem, de havde sovet nogle timer i en fangsthytte undervejs, og der må Marius Jensen være gået forbi dem.
Eskimonæs blev sat i forsvarsberedskab. Men hverken tyskere eller amerikanere dukkede op foreløbig. Tyskerne skulle først lære at køre de tre erobrede slædespand, så Marius Jensen havde ikke behøvet at gå med nakken drejet halvt af led, fordi han hvert øjeblik troede, de kom susende efter ham. Og amerikanerne, som man begyndte at spejde på himlen efter, så snart der var sendt telegram til Eske Brun, havde svært ved at nå frem til den øde kyst fra deres fjerne baser i Vestgrønland og på Island – det lyder sært i vore dage, men flyenes aktionsradius var ikke så voldsom den gang som nu, hvor man hopper den halve klode rundt i ét hop.
Mens man ventede og rustede sig, skete der en række springavancementer: Eske Brun kom til at tænke på, hvad der ville ske hans grønlandske landstyrker, hvis de blev taget til fange. Måske blev de skudt som partisaner. Så midt i det hele kom der en række militære udnævnelser. Poulsen, lederen, blev kaptajn, ældste patruljemand i Scoresbysund blev løjtnant, den purunge næstkommanderende i Eskimonæs sergent – og resten korporaler. Uniformer havde de ikke, men Eske Brun bad dem sy og bære armbind i blåt og hvidt, med striber og stjerner.
Grønland er og bliver Grønland. Hvad der end sker i dette arktiske kæmpeland, hvor alvorligt eller dramatisk eller tragisk det end kan være, så har det altid, set fra én eller anden vinkel, på én eller anden måde, et strejf af vild komik.
Omvendt: og selv i den muntreste løssluppenhed kan man heroppe pludselig se sig selv og andre danse narredans langs randen af en afgrundsdyb melankoli. Der er kun et enkelt støvleskridt fra latter til smerte, fra komedie til tragedie. En mørk nat gik en mand baglæns ud over rælingen på en skude på fjorden ved Angmagssalik. Han havde en bajer for munden og nakken lagt godt tilbage, da det skete. Og da hans lystige fæller under megen larm og store gebærder fik skuden vendt og sejlet tilbage til ham, havde han flasken i hånden endnu, og han havde proppet pegefingeren i halsen på den, så der ikke skulle løbe vand ned til øllet. Øl havde på det tidspunkt lige været udsolgt i et halvt år, så handlingen var umiddelbart forståelig, og han var dagens mand, da de under megen latter fik ham halet op. Men var der gået 45 sekunder mere, inden de havde fundet ham og fået ham op af det iskolde vand, ville han formentlig være død.
Tilbage til den nordøstgrønlandske krig: Grønland havde fået en hær, forsynet med blå-hvide armbind og gamle 89’ere, disse lange, tunge, kraftige rifler. Styrken bestod af en kaptajn, en løjtnant, en sergent, seks korporaler – og seks grønlandske slædekørere, som ikke havde militær rang, idet de var non-kombattanter. Det havde hele tiden været klart og udtrykkeligt, at grønlænderne skulle holdes uden for krigshandlinger, helt igennem en rimelig ting, eftersom eskimoerne er et af de få folk i verden med en så civiliseret indstilling, at krig er ukendt i deres kultur.
Tyskerne øvede sig i den vanskelige slædekørsel, dagene gik, og på Eskimonæs slappedes alarmberedskabet en smule. Poulsen trak sine styrker hjem, men havde en bekymring: langt mod nord, på Hochstetter Foreland 150 km borte, sad stadig Peter Nielsen, en af hans folk, og ventede. Han havde været deroppe en stor del af vinteren, og det var ham, Marius Jensen og de to grønlændere havde været på vej op til med deres tungt lastede slæder, da de mødte tyskerne på Sabineø. De skulle hjælpes ad med at lægge depoter ud og udforske landet endnu længere nordpå. Men når der ingen slæder kom, ville Peter Nielsen måske rejse sydpå for at komme til Eskimonæs, og intetanende rende ind i den tyske base.
Han måtte advares, og Marius Jensen rejste sammen med Eli Knudsen nordpå. Poulsen og en af grønlænderne var på en kortere rekognosceringsrejse, vendte så hjem til Eskimonæs igen og ventede på, at noget skulle ske.
Det skete den 23. marts. Aftenen var mørk, himlen overskyet, da tyskerne kom. Poulsen var ikke klar over, hvem han forhandlede med, da tyskernes leder råbte ham an ude fra isen på en slags skandinavisk (han havde været fangstmand på Svalbard engang). Han kunne ikke se, hvor mange mand der var på isen eller hvad de var bevæbnet med. I og ved hytten var foruden de to grønlændere kun han selv og to af hans folk. De havde faste forsvarspladser i terrænet lige ved stationen, men riflerne var nytteløse i den buldrende mørke nat mod tyskernes maskingeværer og maskinpistoler med lyssporprojektiler.
Skydningen blev kort og voldsom. Så trak Poulsen og hans folk sig tilbage, opgav Eskimonæs. Tyskerne brændte stationen. Men de opførte sig pænt. Først ventede de i to dage, for det tilfælde, at danskerne skulle vælge at komme tilbage i stedet for at dø af kulde og sult i fjeldet. Så samlede den tyske kaptajn alle de personlige ejendele, han fandt, sammen, og anbragte dem i en af stationens småhytter, et udhus, som havde været brugt til skindpræparering. Der lagde han også de skind, han fandt, og det danske flag, som blev taget ned fra flagstangen og lagt sammen, og endelig skrev han en meddelelse til slædepatruljen og anbragte den på indersiden af døren. Så først blev stationen brændt – minus den lille hytte, som skulle blive stående. Den ville kunne blive redningen for folk, som kom fra fjeldet eller isen og søgte ly.
Kun én ting tog den tyske leder med sig: en dagbog, han fandt i huset. På rejse havde mændene pligt til at føre logbog. Sådan en havde tyskerne fået fat i før, Marius Jensens, da han blev overrasket i hytten ved Sabineø, og den havde givet mange oplysninger. Det gjorde denne dagbog også. Den tyske kaptajn kunne stave sig igennem dansk og fik et tydeligt billede af slædepatruljens virksomhed, mændenes navne, antal, placeringer etc.
Men ingen af de fem, som havde været på Eskimonæs, da angrebet begyndte, kom tilbage. Ingen fik brug for skuret, som var blevet stående. Nærmeste beboede sted var Ellaø 300 km mod syd. Der var 600 km til Scoresbysund. Og dog forsøgte ingen at vende tilbage.
De to grønlændere skulle efter planen spænde for og køre til et aftalt punkt og vente, hvis det blev nødvendigt for de andre at flygte. I forvirringen og panikken, mens sporlyskuglerne peb og de automatiske våben larmede på en måde, som de aldrig havde hørt før, glemte de alt om slæde og hunde og løb – og gav sig, så snart de var kommet bort, til at gå mod Scoresbysund. Nu ville de spilleme hjem.
Poulsens to mænd blev hurtigt klar over det håbløse i forsvaret. De troede, Poulsen var blevet dræbt allerede i den første voldsomme ildbyge, som rettedes mod ham, da han i forhandling med tyskerne forsikrede, at der ville blive ydet væbnet modstand. Da de flygtede, tog de samme retning: mod en fangsthytte ved Revet et halvt hundrede kilometer vestpå, og de mødtes hurtigt og fulgtes. Revet havde været fangststation gennem en del år for den ene af dem, den 55-årige nordmand Henry Rudi. Og i hytten dér stod der en transportabel radiosender, hvormed den anden, den unge næstkommanderende, »sergent« Kurt Olsen, som var telegrafist, kunne række Scoresbysund.
De nåede hytten, de fik forbindelse med Scoresbysund og fik givet en kort melding om overfaldet. Men de turde ikke blive. De sov i fjeldet, gik videre sydpå i ly af mørket. I mange dage gik de, afpassede dagsmarcherne efter fangst- og overnatningshytterne, tog sig tid til at jage for føden undervejs, nu hvor meldingen var afgivet. De var nødt til at jage, da føden i hytterne allerede var spist – af de to grønlændere og Poulsen.
Poulsen var værst faren. De andre havde ordentligt tøj på. Men da tyskerne kom, gik han i skjorteærmer og bryggede øl, og han gav sig kun tid til at gribe sin riffel på vej ud. Da han efter at være løbet bag om huset og op i fjeldet standsede for at få et overblik over situationen, var han alene. Et enkelt maskingevær skød endnu. Han havde kun skjorte og bukser på, og bare fødder i kamikker (grønlandske skindstøvler). Det frøs 25 grader, og der var 300 km til Ellaø.
I et udlagt depot i fjeldet var der telte, soveposer og proviant. Han skar et telt i stykker og bandt det om sig og viklede to mindre stykker om hænderne, fyldte proviant i en sovepose og begav sig tilbage til hytten for at forsøge at finde ud af, hvad der var sket med de andre. Men der var intet at se, og han satte ligesom de andre kurs mod Revet.
I de lyse dagtimer lå han i skjul i soveposen i en lille dal, frøs og forsøgte at sove, og da det blev aften, gik han videre mod Revet. Han nåede hytten ud på natten, med lette forfrysninger og støvlerne i laser, skåret i stykker af is og klipper. Ovnen var varm endnu, og på bordet lå en seddel fra Rudi og Olsen – en advarsel til de tre slædefolk, som skulle komme nordfra, om ikke at tage til Eskimonæs. Der stod også, at de mente, Poulsen var dræbt.
Han kunne ikke få radioen til at fungere – Kurt Olsens melding til Scoresbysund havde tømt batterierne. Men han fik varme og mad, og han fandt noget gammelt tøj, bl. a. en anorak og et par støvler. Støvlerne var alt for store. Han fandt nogle gamle sække, som han skar i stykker og viklede om fødderne. Han fandt også et par gamle ski, dem lavede han en slæde af, så han kunne trække soveposen og proviant til et par dage – og drog så sydpå næste nat efter at have sovet i fjeldet om dagen. Han havde hastværk; dels skulle han væk fra tyskerne, dels måtte han frem med melding om, hvad der var sket. Han vidste stadig ikke, at Kurt Olsen havde haft radiokontakt.
Nordøstgrønland har mange mærkelige og romantiske navne. Studerer man kortet, sættes fantasien i sving. Poulsen krydsede Godthåb Gulf, 40 km over åben is, og fortsatte andre 40 km ind i den smalle fjord Loch Fyne, som skærer sig ind bag Hold with Hope. Han gik de 80 km i ét stræk, kun med korte hvil i de tre hytter i Loch Fyne. Da han nåede hytten inderst i fjordbunden, var hans fødder ødelagt af sækkene og de alt for store støvler. Blodigt kød med sækkefibre i.
I den hytte var der en sender med en håndgenerator, og han blev der resten af natten og næste dag og nat og forsøgte at få forbindelse med Scoresbysund, men senderen var for svag.
Ved bunden af Loch Fyne ligger Badlands, en dal, som fører ud til den gamle norske station Myggbukta, hvorfra der er haviskørsel videre sydover. Poulsen valgte den længere, mere beskyttede rute ind over land og ned igennem Moskusoksefjorden, over Kejser Franz Joseph-fjordens inderste del og langs med Andrées Land. Sulten plagede ham i begyndelsen, hvor der var meget lidt mad at finde i hytterne. Senere havde han mere held med sig, og et sted skød han en moskusokse. Den 4. april, godt elleve døgn efter angrebet på Eskimonæs, nåede han Ellaø.
Og opdagede til sin forfærdelse, at ingen andre var kommet igennem. På stationen var kun to mand, grønlænderne Mikael og Aparte, og de anede intet om det, der var sket. Hvor var de fire andre?
En af dem dukkede op dagen efter, den 5. april. Det var Evald, den ene af de to grønlændere fra Eskimonæs. De var på vej hjem til Scoresbysund i en stor bue uden om Ellaø, fordi de mente, tyskerne nok også havde taget den – men i sidste øjeblik havde Evald ombestemt sig, han ville alligevel advare stationen, hvis tyskerne ikke var kommet endnu. Den anden, William, travede stadig støt mod Scoresbysund.
Hvor var Rudi og Kurt Olsen? De rykkede frem i små dagsmarcher og masede stadig rundt i den dybe sne i Moskusoksefjorden. Henry Rudi var 55. Det er pensionsalder i Grønland. Han kunne ikke klare turen hurtigere. Jagthytterne langs ruten lå med cirka 20 kilometers mellemrum. Det betød, at man enten måtte gå 40 km om dagen, og det kunne han ikke, eller nøjes med 20, og det var lovlig lidt til en dagsrejse.
Flere dage brugte de til jagt. Henry Rudi hvilede i en hytte, mens Kurt Olsen gik ud og skød harer og moskus. Og en aften, da de havde lagt sig ind i en hytte i Moskusoksefjorden, kom en slæde nordfra. De troede, det var tyskerne, som indhentede dem. Det viste sig at være Peter Nielsen, den mand, som Marius Jensen og Eli Knudsen var kørt nordpå efter nogle dage før Eskimonæs blev angrebet. Med hans slæde og lille hundespand – seks hunde – til hjælp gik resten af rejsen hurtigt, og de nåede Ellaø på fire døgn.
Peter Nielsen havde nyheder til Poulsen. Marius Jensen og Eli Knudsen havde fundet ham efter planen i en hytte på Hochstetter Foreland, og sammen var de tre mænd slædet mod syd for at komme tilbage til Eskimonæs og forsvare stationen. Den tredie nat slog de lejr nord for Sandodden, som havde været Eli Knudsens fangststation før krigen. Det vil sige, kun de to slog lejr. Eli Knudsen var kørt langt i forvejen med sine hurtige hunde, og de regnede med, at han ville overnatte i hytten på Sandodden.
Ingen af dem kunne vide, at tyskerne samme dag havde sat ild til Eskimonæs og var draget nordover mod basen på Sabineø. Om eftermiddagen nåede de Sandodden og lagde sig ind dér for at overnatte, og lidt efter kom Eli Knudsen susende, intetanende. Da han blev råbt an, tog han en hurtig beslutning, svingede ud til højre og forsøgte at køre væk. Den tyske chef havde givet ordre til ikke at skyde – nu gav han ordre til at skyde på hundene, og under den maskingeværild, som fulgte, blev Knudsen ramt og døde kort efter.
Tyskerne lagde ham ud i en lille, lav græstørvshytte tæt ved huset. De vidste ikke, at det var ham selv, der havde bygget den – som køddepot, da han var fangstmand på stedet.
Efter deres senere forklaring var det et uheld – et beskadiget magasin, som fik en patron til at klemme og derefter pludselig gå af alligevel – at Eli Knudsen blev dræbt. Man havde virkelig skudt efter hundene. Hvorom alting er, gjorde hans død så stærkt indtryk på i hvert fald én af tyskerne, at han lavede et kors den nat, skar Eli Knudsens navn i (det havde de fundet i hans papirer) og rejste det på græstørvshytten.
Næste morgen gik Marius Jensen i fælden, og Peter Nielsen ligeså en time senere. De så røg fra hyttens skorsten, et hundespand udenfor, og de regnede med, Eli Knudsen var ved at lave morgenkaffe. De blev begge taget til fange.
De regnede med at blive skudt. Men tværtimod: de blev behandlet så godt, at – ja, det lyder som en historie, men Grønland er Grønland, endnu en gang: da de havde været krigsfanger i hytten ved Germaniahavn på sydsiden af Sabineø nogen tid, så de en dag en bjørn, og tyskerne lånte Marius en riffel, så han kunne jage og skyde den –
Det fortæller lidt om klimaet i denne »krigsfangelejr«. Men de to spekulerede alligevel hele tiden på flugt. Så langt som de var mod nord ville flugt uden hunde og våben være galmandsværk.
Den tyske chef ville have Marius Jensen til at fungere som lærer i hundeslædekørsel og som kendtmand under rekognosceringsrejser. Det sagde han nej til, men snakkede samtidig meget om den plan, Peter Nielsen og han havde: Peter Nielsen skulle rejse til Sandodden og begrave Eli Knudsen ordentligt, så rævene ikke kunne komme til ham. De fik ikke fred, før det var ordnet, sagde Marius Jensen, og desuden, sagde han, var Peter Nielsen så elendig en hundekusk, at der ingen risiko var for flugt.
Til sidst handlede de om det: Marius Jensen ville rejse med den tyske kaptajn til Hochstetter Foreland som kendtmand, mod at Peter Nielsen fik lov til at tage til Sandodden og ordne Eli Knudsens grav.
Og det var det sidste, Peter Nielsen vidste. Han var draget af med en slæde og seks hunde, men drømte ikke om at blive i Sandodden eller vende tilbage. Han havde dynget nogle sten op over tørvemursgraven og derpå hurtigt sat kursen sydover. Resten var kendt: hvordan han mødte Rudi og Olsen i Moskusoksefjorden og rejste sammen med dem sydpå til Ellaø.
Her var man snart mange. Poulsen var syg endnu, hans fødder var sårede og betændte, og han havde forfrysninger. Så snart han var rask, ville han drage nordpå. Fra Scoresbysund havde han fået forstærkning af sin løjtnant, Ziebell, med fem-seks slædehold, bestående af frivillige grønlændere.
Men nordturen blev der intet af, for der kom ordre fra Eske Brun i Godthåb: slædepatruljen skulle trække sig tilbage til Scoresbysund for at forsvare kolonien. Efter nogen rekognoscering efter Marius Jensen og to norske brødre, som senere dukkede op, rejste Poulsen og Ziebell som de sidste sydpå, og den 30. april var hele slædepatruljen samlet i Scoresbysund – minus Eli Knudsen, som var dræbt, og Marius Jensen, som var i tysk fangenskab.
Marius Jensens historie er fantastisk og kom da også dengang, under krigen, til at gå verden over, fra den ene allierede radiostation til den anden. Det vil føre for vidt at gå i detaljer her. Men ganske kort fortalt skete der det, at han og den tyske chef rejste nordpå med kun én slæde og i en halv snes dage flakkede fra den ene hytte til den anden i nordlandet. Så satte de på tyskerens ordre kursen mod syd – han ventede bombardement af sin base ved Sabineø og ville gerne finde et tilflugtssted for sin styrke, hvis basen blev helt ødelagt. De rejste forbi Sabineø og indover til Revet, derfra sydpå ned igennem Loch Fyne og kom i snestorm til den gamle norske station i Myggbukta. Her rendte de ind i en tysk deling, som med to slæder var på vej til Ellaø.
Marius Jensen fik de tyske slæder dirigeret indover gennem Moskusoksefjorden, hvor sneen var dyb og komplet ufremkommelig efter stormen og fønvinden. Han selv og chefen skulle returnere til Sabineø og basen. En time efter, at de andre var taget af sted, tog Marius Jensen sin fangevogter til fange, mens han stod og bagte brød til rejseproviant. Han lod ham blive i hytten, våbenløs, men med rigelige forsyninger. Selv spændte han for og flintrede med sin slæde ud over havisen mod Ellaø, mens de to tyske hold asede og masede inde i Moskusoksefjorden. Han kørte de 140 km på rekordtid for at nå frem og advare stationen – og fandt den tom. De andre var rejst sydpå to dage før.
Skønt han vidste, at tyskerne med lidt held ville nå frem til Ellaø i løbet af et par dage, rejste han nordpå igen, hentede sin fange i Myggbukta og fragtede ham tværs igennem farligt territorium, hvor han når som helst kunne risikere at møde de svært bevæbnede slædehold, forbi Ellaø og ned til Scoresbysund. Først langt nede i Kong Oscars Fjord begyndte han at føle sig sikker. I begyndelsen havde han vogtet sin fange godt, passet på våbnene, sovet alene mellem hundene, mens den anden lå i hytten eller teltet, etc. På den sidste del af rejsen sov de begge i hytterne eller teltet, og det hændte, at den tyske chef tog riflen og gik på jagt, når Marius Jensen var træt. De havde rejst sammen i mange uger, delt farer og strabadser, lært at respektere og værdsætte hinanden, følte en slags venskab. På en tusind kilometer lang slæderejse i det arktiske forår bliver krigen en biting, en fjern, uvedkommende rumlen bag horisonten.
De nåede Scoresbysund den 13. maj. De var draget af sted fra Sabineø den 5. april.
Tyskeren blev gående som krigsfange i Scoresbysund, til der kom et amerikansk fly og hentede ham om sommeren for at bringe ham til en fangelejr i Amerika. I begyndelsen vakte han voldsomt røre blandt grønlænderne – tænk, en lyslevende tysker, et af disse skrækkelige væsener, de havde hørt om! De vidste i forvejen ikke, hvad krig var, så fantasien havde frit spillerum, og det, de havde hørt om tyskerne, var svulmet op til bedrifter og misgerninger af ufattelig art. De betragtede den fangne officer som et monstrum, et uhyre, en slags marsmand, farlig for alt og alle. Symptomatisk for stemningen var det, at de vækkede Poulsen midt om natten og fortalte, at nogen havde set, at tyskeren havde en dolk i støvlen. Men efterhånden vænnede de sig til ham, og inden han blev afhentet af amerikanerne var det kommet så vidt, at de bad ham komme og se på et sygt barn – man mente, han havde evner som læge.
I det hele taget var stemningen i Scoresbysund meget svingende og ophidset. Rygter om slæder på fjorden satte alles nerver på højkant, og da luftalarmen en aften blev sat i gang ved en fejltagelse, troede de, undergangen var nær.
Poulsen havde travlt, for slædetiden var snart forbi. Man måtte se, hvordan det gik med Ellaø, og han sendte tre mand af sted på rekognoscering derop. Lige efter at de var taget af sted fik han den første hjælp fra verden udenfor: en amerikansk maskine droppede fire maskingeværer på isen ud for Scoresbysund. Nu kunne man endelig tage kampen op på nogenlunde lige vilkår. Det ene maskingevær blev straks læsset på en slæde, og to grønlandske hundekørere susede nordpå for at nå de tre mand, som var på vej til Ellaø. Det lykkedes ikke. Elvene var gået, tøvejret havde ødelagt slædevejen. De to grønlændere måtte vende om med maskingeværet.
Men tremandspatruljen havde haft forspring nok til at nå frem til Ellaø den 2. juni. Alt var roligt på stationen, da de rykkede frem. De to blev i dækning bag et isbjerg, den tredie ville rykke et lille stykke længere frem – og så tog pokker ved hundene. De strøg i vild fart ind imod huset, og han kunne ikke holde dem. Da han kom nær, så han geværpyramider foran stationen, og i skyggen ved døren stod en vagtpost – og her kom han galoperende lige ind i løvens hule! Det var umuligt at standse hundene, selv om han råbte og skreg og slog med pisken. De kørte lige op for døren. Han sprang af med riflen i hænderne, men der skete ingenting.
Vagtposten var lavet af strå. Geværpyramiderne bestod af gamle bøsser, som havde ligget på stationens loft. Tyskerne var draget bort for en måned siden. Hvorfor de havde anbragt dukken og geværerne, fik man aldrig at vide – måske af hensyn til eventuel luftfotografering, måske som udslag af en eller anden sælsom germansk form for humor.
Inde i stuen var væggens pin-upper fjernet til fordel for et fotografi af Mussolini og et af Hitler, hvorunder der på tysk stod: »Vi er de bedste soldater i verden«.
I øvrigt var stationen så nogenlunde ødelagt. Radioen var smadret sammen med de øvrige elektriske installationer, motorbåden havde fået en håndgranat. Men ødelæggelserne var ikke fuldstændige, stationen kunne sættes i stand igen. De tre mænd slog sig ned og gik i gang.
Sidst i maj kom endelig amerikanerne. Først bombede de Eskimonæs – til stor forundring for alle, eftersom stationen for længst var brændt og helt ubrugelig og der ikke var et menneske i vid omkreds. Og den 29. maj bombede de med en ret stor styrke tyskernes base ved Sabineø i tre timer – uden at der skete særlig skade. Ikke engang den tyske trawler, der siden ankomsten havde ligget fastfrosset i isen, blev ramt.
I juli kom et tysk amfibiefly fra Nordnorge, landede ude mellem isskodserne, fik basens mandskab om bord og fløj det hjem til Tyskland. Man stak ild i trawleren inden afrejsen, så den brændte og sank.

Grønland, Grønland!
Der var krigshandlinger senere, da tyskerne oprettede nye vejrstationer. I foråret 1944 angreb slædepatruljen en tysk station i Dødemandsbugten, men blev slået tilbage. Senere blev stationen bombet og ødelagt af amerikanerne, og det var det normale mønster: slædepatruljen fandt stationerne og rapporterede deres beliggenhed til amerikanerne, som så kom med fly eller skibe og ødelagde dem.
Slædepatruljen eksisterer den dag i dag. Den er ikke mere bemandet med gamle fangstfolk og frivillige grønlandske hundekuske, men med folk, som sendes op af militæret for et par år ad gangen.
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